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A REVERSE VOCABULARY OF KOGI

Michael Robert Scott

This is a reverse vocabulary of Kogi a languaze of
northeastern Colombia, South America. intries have been
only partly phoncmicized. They are alphabetized froa
the end of the word workin forward. Hence, §é§g pre-
cedes jéxa, since the letter a precedes the letter g,
working frou the end of the word forward. A vocabulary
arran~ed in this way can serve at least two purposes.

It can be used to align words ending in the saue phones
as an aid in phonemicizing. It can be used to alizn words
with the same muffix as as aid in identifying suffixes.

Conventional alphabetical order is used. The acute
accent (') is disremzarded in alphabetizing, but a vowel
with a diacritic other than an acute accent is alphabetized
after the same vowel without a diacritic. A modified
form of a letter follows the unmodified form of the same
letter with a diacritic. Thus, e, &, 2, i, i, i, v, and 4
are arranged in this order.

I have departed somewhat from standard phonetic no-
tation. The acute accent () represents stress. The
letter j represents the sound [h]. Followin:; a voiceless
stop, it represents aspiration. The letters ¢ch represent
the sound [&]; sh represents [S]; zh represents [Z]. The
letter y following a nonvocoid may represent palatalization,
The symbol [W] represents a seuivowel formed at the same

point of articulation as [ii].
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Chadwick and Patricia
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my informant, .11fonso Nuibeta, and to
Summer Institute of
kind help and for use of their data.

Dr. Richard Pittman, Director of the

Summer Institute of Linzuistics at the University of North

Dakota, for his help, counsel, and encourazement.

council

female child
bird

sky

leg

pasture, gsrassland
white bean

clean

iron (metal)

hand

throat (exterior)
road

navel

cotton

also

first

everything

bow (used with arrow)

one who laughs

sun, chief

SIL-UND Work Papers 1968

. P
zwiaba

mundzhizhitaba

noba
ulniuba
qjélda
qjalda
ﬁﬁizo*qjélda
ndlda
sheizhaxalda
qjéuxalda
géglda
jidpgrulda
mé*lda
milda

ivéga

axanza
niuxanza
qjalbaizhd
shuiq ja

’
mama
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.. ) . [ 4
a stick rubbed against another to start a fire gema
big atjéma
potato tjulodma
. P
foot gjasa
bean jita
twice machu, a
. . o L4
fifteen gjasajachewa
. o 14
nine aitagwa
. . . Id
nineteen qjasaitagwa
thirteen qjasabdizwa
three niiswa
eight ébizwa
eizhteen qjasébigwa
ten unzwa
twenty mﬁzhugwa
4
seven kju-wa
. . P
seventeen qjasakjugwa
fourteen qjasabaqjiiwa
four magjaiwa
lazy niwa
type of snake shewandkjwa
knife shétsokjwa
male child sbkjwa
14
two bauzhuwa
twelve gjasabduzhuwa
one dizuwa
one year qjagdizuwa
eleven qjasdizwa
4
mnoon saxa
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toy

there

laundry

there

far

chair

mistress, owner

thousht

a bitter blued gourd used to hold water
ear

far

house

arrow

sunimer

probably a nominative case suffix
meat

OK; you are welcoue

five

six

sixtecn

star

sinokesy to smoke

pulverized lime eaten with coca
vhite

to arrive

blue or msreen

red

to fisht

to drink
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joglekshexé

jéxa

jizhelyéxa

éixa

naldeizéinxa

qjaldoxa

Jjangoxé

jangoxé

tjauxé

kjixa

jiuzénxa

Juxa
g

siza

fiidg

Jg

4.4

W a;wé

jachéwq

tjezhﬁuq

qjasatezhﬁqq

zom4iya

34

nishe

atéshe
4

atstishe



a type of plant
to fly

good
pretty

blue or green
yellow
snake

to think
again

to cut

he

here

farm

snow

blood

tiger

thank you
firewcod
hole

earth

deer

thread

to burn

to fish
yellow wasp
wood, stick
to shout
woman

to :iive
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indzhe

mizhe
jénchtizhe
jéncha~Ttse
tashazitse
zhisqolégitse
tjégve
jéngwe

mdq jwe
ishgdywe
unkjwqjyé
jai

tjai

nu, 4bi

Abi

nébbi
zqindzh-148¢i
+i84
pjéukjwei
Qe

s%gi

shi

yaushi
chizhungishi
muzushi
qjaldzhi
qjduldzhi
mindzhi

1 4 o
Azezhi
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Colombia, South America zhé;dizhi
to rope shi,otjéji
how? sakji
thus eikji
thus jeikji
to kick someone's foot tsji
lauzhter; to laugh shéni
there jéini
Louse Jwi
cloud mAuwi
sound agjauldyi
to make a floor jundzyi
a type of plant mundzyi
fire goksé;
nonkey gwibi
stone jaid,
to wash ijizhi,
to eat =434,
to eat 2831,
to walk néji
to pay z?bbijx
to go down zabiji,
to lie down ashij;
to tie itsiji
to teach shaxaldyiji
to hunt 212333
water ni,
to drizzle tsjénd
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to fall (of persons)
to fall (of things)
gift

to be profitable, good for
to see

lasso

what a hen says

to cut

black

one nigzht

tomorrow

one day

salt

hog

when?

why? what?

banana tree

pot .for roastinm coca
black wasp

pot for cooking

today
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pé&iis,
axy&fii,
aqxiund,
2 &y,
chitves
lobylyd
k

za
tLF
2baxstl
2,
atsain
~ee. &
nwizhin
se &
atswing
’ .
naqJjo
P
mitjo
mits 4%
jinaq
I d
zaldu
[ 4
uldu
Y 4
galulu

L d
mogsu

qddiga
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